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Dôvodová správa 
 

Hlavný kontrolór mesta Sereď - JUDr. Miloš Klenovič (ďalej len „hlavný kontrolór“) 
vykonal v dňoch 24.05.2024 až 03.06.2024 kontrolu s cieľom preveriť dodržiavanie a 
uplatňovanie platnej právnej úpravy určenej zákonom Slovenskej národnej rady č. 369/1990 
Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o obecnom zriadení“), 
zákonom č. 282/2002 Z. z., ktorým sa upravujú niektoré podmienky držania psov v znení 
neskorších predpisov a zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 219/1996 Z. z. o 
ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov a o zriaďovaní a prevádzke 
protialkoholických záchytných izieb v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 
219/1996 Z. z.“), pre vydanie všeobecne záväzného nariadenia mesta v oblasti držania psov a 
ochrany pred zneužívaním alkoholických nápojov. 
 
 Zo záverov predmetnej kontroly vykonanej hlavným kontrolórom vyplývajú nasledujúce 
skutočnosti:  
 
Podmienky právnej úpravy ochrany pred zneužívaním alkoholických nápojov podľa zákona č. 
219/1996 Z. z.  
 

Zákon č. 219/1996 Z. z. prijala Národná rada Slovenskej republiky dňa 1. júla 1996 a k 
jeho zmenám od nadobudnutia účinnosti došlo zákonom č. 214/2009 Z. z., zákonom č. 
547/2010 Z. z., zákonom č. 313/2011 Z. z., zákonom č. 88/2013 Z. z. zákonom č. 163/2018 Z. 
z. a zákonom č. 284/2018 Z. z.  
 

Podľa § 2 ods. 4 až 6 zákona č. 219/1996 Z. z., má obec možnosť vo svojich územných 
obvodoch alebo v určitých častiach svojho územného obvodu obmedziť alebo zakázať : 
a) v určitých hodinách alebo dňoch predaj, podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov v 
zariadeniach spoločného stravovania a v predajniach potravín. 
b) z dôvodu ochrany verejného poriadku podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov aj 
na iných verejne prístupných miestach 
a zároveň majú možnosť určiť výnimky zo zákazu alebo obmedzenia predaja, podávania alebo 
požívania alkoholických nápojov, ktorý ustanovili v zmysle vyššie uvedeného. 
 

Podľa platnej právnej úpravy zákona č. 219/1996 Z. z. zákonodarca vymedzil 
samosprávnu pôsobnosť obce vo veci ochrany pred zneužívaním alkoholických nápojov bez 
určenia podmienky prijatia všeobecne záväznej právnej normy – všeobecne záväzného 
nariadenia, resp. v ustanoveniach § 2 ods. 4 až 6 tohto zákona explicitne neurčil realizáciu 
obmedzení alebo zákazov podávania, požívania alebo predaja alkoholických nápojov 
prostredníctvom všeobecne záväzného nariadenia. Zákon č. 219/1996 Zb. ponechal na vôli 
obce, či vo veci zákazu alebo obmedzenia v rozsahu stanovenom zákonom pristúpi k právnej 
úprave alebo nie a či tak urobí formou všeobecne záväzného nariadenia. 
 

V korelácii s právnou úpravou zákona, v zmysle ktorej zákonodarca v § 2 ods. 4 až 6 
zákona č. 219/1996 Z. z. neurčil realizáciu samosprávnej pôsobnosti obce vo veci ochrany 
pred zneužívaním alkoholických nápojov formou všeobecne záväzného nariadenia, je však 
potrebné vychádzať z právnej úpravy zákona o obecnom zriadení, ktorý v § 4 ods. 5 písm. a) 
bod 5. v spojení s § 4 ods. 3 písm. n) splnomocňuje obec k tomu, aby vo veciach územnej 
samosprávy v kontexte so zabezpečovaním verejného poriadku v obci ustanovila činnosti, 
ktorých vykonávanie je zakázané alebo obmedzené na určitý čas alebo na určitom mieste, čo 
v spojení s úpravou pôsobnosti obce vymedzenej zákonom č. 219/1996 Z. z. vytvára pre obec 
predpoklad vydania všeobecne záväzného nariadenia, ktorým upraví zákaz/obmedzenie 
predaja, podávania a požívania alkoholických nápojov v rozsahu dovolenom týmto zákonom. 



Kontrolou zverejnených platných všeobecne záväzných nariadení mesta zo strany 
hlavného kontrolóra bolo zistené, že kontrolovaný subjekt vo veci právnej úpravy obmedzenia 
alebo zákazu podľa zákona č. 219/1996 Z. z. prijal všeobecne záväznú právnu normu, a to 
Všeobecne záväzné nariadenie mesta Sereď č. 5/2014 zo dňa 15.04.2014 o zákaze požívania 
alkoholických nápojov na území mesta Sereď (ďalej len „VZN“), ktoré nadobudlo účinnosť 
01.05.2014, a ktorým upravil zákaz požívania alkoholických nápojov na určitých miestach, 
v určitých dňoch a v určitom čase. 
 

Podľa derogačných ustanovení VZN došlo jeho prijatím k zrušeniu Všeobecne 
záväzného nariadenia mesta Sereď č. 1/2013 zo dňa 26.02.2013, ktoré kontrolovaný subjekt 
vydal na účel realizácie právnej úpravy vo veci zákazu alebo obmedzenia požívania 
alkoholických nápojov podľa Zákona č. 219/1996 Z. z. Na margo uvedeného je potrebné 
uviesť, že prijatím Všeobecne záväzného nariadenia mesta Sereď nariadenia 1/2013 došlo k 
zrušeniu a nahradeniu Všeobecne záväzného nariadenia č. 2/2006 o úprave podmienok 
predaja, podávania alebo požívania alkoholických nápojov na území mesta Sereď zo dňa 
25.04.2006, účinného od 12.05.2006. 
 
Zrušené nariadenie č. 2/2006 tvorí súčasť obsahu nariadení umiestnených na stránkach 
Intranetu MsÚ Sereď – Informačný SERVER. Platné nariadenie č. 5/2014, ale ani zrušené 
nariadenie č. 1/20123 súčasť obsahu nariadení umiestnených na stránkach Intranetu MsÚ 
Sereď – Informačný SERVER netvoria. 
 
Nariadenie č. 5/2014 nebolo doposiaľ podrobené kontrole zákonnosti zo strany prokuratúry, 
resp. príslušný prokurátor Okresnej prokuratúry Galanta nepodal vo veci tohto nariadenia 
protest. 
 
Na základe vykonanej kontroly hlavný kontrolór konštatoval, že kontrolovaný subjekt využil 
možnosť poskytnutú Zákonom č. 219/1996 Z.z. na úpravu zákazov a obmedzení vo veci 
požívania alkoholických nápojov a tieto upravil Nariadením č. 5/2014. 
__________________________________________________________________________________ 
Nariadenie č. 5/2014 
Po oboznámení sa s právnou úpravou platného nariadenia č. 5/2014, nad rámec rozsahu 
vymedzeného pre kontrolu súčasne konštatoval, že nariadenie je potrebné zmeniť alebo zrušiť 
a prijať novú právnu úpravu, ktorá by bola určitá a zrozumiteľná a v súlade s ustanovením § 6 
ods. 1 Zákona o obecnom zriadení, a to z nasledovných dôvodov : 
 
Podľa § 1 ods. 1 nariadenia č. 5/2014, účelom právnej úpravy nariadenia je okrem iného aj 
vytvorenie podmienok „na ochranu zdravého morálneho a fyzického vývoja detí a mládeže a na 
ochranu spoločnosti pred nežiaducimi vplyvmi spôsobenými zneužívaním alkoholických 
nápojov.“ 
  
Zákon č. 219/1996 Z.z. nedáva mestám a obciam možnosť a z jeho znenia ani nevyplýva 
povinnosť plnenia úloh na úseku ochrany zdravého morálneho a fyzického vývoja mládeže 
a ochrany spoločnosti a v súvislosti s ktorou by mala obec uplatňovať svoju normotvornú 
činnosť, pričom podľa § 4 ods. 3 Zákona o obecnom zriadení nie je ochrana uvedených 
záujmov ani predmetom výkonu samosprávy obcí, vo veciach ktorého má obec možnosť prijať 
nariadenie podľa § 4 ods. 5 Zákona o obecnom zriadení. Takto vymedzený účel nariadenia 
presahuje možnosť právnej úpravy danej kontrolovanému subjektu Zákonom č. 219/1996 Z.z. 
ako aj Zákonom o obecnom zriadení. 
 
V § 2 nariadenia č. 5/2014 sú vymedzené základné pojmy, pričom v odseku 1 nariadenie 
preberá 



zákonné znenie ustanovenia definície alkoholických nápojov, ktoré modifikuje na podmienky 
nariadenia. Už v minulosti bolo (opakovane) zo strany prokuratúry vytýkané a vyplýva to aj 
z platnej judikatúry, že preberanie zákonných ustanovení je nežiaduce, pretože spôsobuje 
vytvorenie duplicitnej právnej úpravy a nežiaducu konkurenciu právnych predpisov, čo samo o 
sebe, pokiaľ je táto právna úprava výslovne označená ako text zákona, ešte nespôsobuje 
nezákonnosť, avšak akékoľvek modifikovanie (pozmeňovanie / prispôsobovanie) znenia textu 
zákona v nariadení vedie k neprípustnému zasahovaniu do právomoci orgánov štátu a zakladá 
nezákonnosť nariadenia. 
 
V § 2 ods. 2 Nariadenie č. 5/2014 ďalej v rámci definície základných pojmov upravuje 
„vyhradené verejné prístupné miesta“ a v danej súvislosti odkazuje na ich vymedzenie v prílohe 
č. 1, ktorá má tvoriť neoddeliteľnú časť tohto nariadenia, čo však netvorí, keďže zverejnené 
nariadenie č. 5/2014 prílohu č. 1, resp. žiadnu prílohu nariadenia, neobsahuje, čo spôsobuje 
nezrozumiteľnosť nariadenia a právnu neistotu, keďže adresát právnej normy sa nevie bez 
pochyby ňou spravovať – nepozná aké verejne prístupné miesta sú vyhradené a kde je 
požívanie alkoholických nápojov zakázané. Miesta možného zákazu alebo obmedzenia musia 
byt vymedzené konkrétne. Vymedzenie pojmu „vyhradené verejne prístupné miesta„ s 
následným použitím tohto pojmu v § 3 nariadenia na ustanovenie zákazu, bez ich ďalšej 
konkretizácie, napr. pomenovaním a grafickým znázornením na mape, neumožňuje adresátovi 
právnej normy dostatočne poznať „vyhradené“ verejne prístupné miesto, a preto nebude môcť 
prispôsobiť k tomu svoje správanie požadovaným spôsobom. 
 
Za nesúladné s právnou úpravou Zákona č. 219/1996 Z.z., ako aj § 6 ods. 1 Zákona o 
obecnom zriadení, možno označiť aj ustanovenie § 3 ods. 1 písm. d) Nariadenia č. 5/2014 a v 
zmysle ktorého je požívanie alkoholických nápojov zakázané v „priestoroch a areáloch miest 
určených na vykonávanie náboženských obradov a vo vzdialenosti 50 m od nich“ a následne aj 
stanovenie výnimky zo zákazu podľa § 3 odseku 2 písm. d) nariadenia pre „osoby 
vykonávajúce náboženské obrady, na osoby vykonávajúce sobášne akty a účastníkov 
sobášneho obradu“. 
 
Zákon č. 219/1996 Z.z. nezmocňuje obec k tomu, aby rozšírila okruh právnej úpravy vo veci 
obmedzenia alebo zákazu požívania alkoholických nápojov aj vo vzťahu k výkonu určitej 
činnosti (miesta určené na vykonávanie náboženských obradov) alebo stanovila výnimku zo 
zákazu pre fyzické osoby alebo iné subjekty, ktoré vykonávajú určitú činnosť (náboženské 
obrady ú sobášne akty) alebo sú jej účastníkmi (sobášneho obradu). Podľa platnej právnej 
úpravy Zákona č. 219/1996 Z.z. môže obec v rámci svojho územia (vo svojich územných 
obvodoch alebo v určitých častiach svojho územného obvodu) obmedziť alebo zakázať 
požívanie alkoholických nápojov v zariadeniach spoločného stravovania a v predajniach 
potravín (a v tom smere stanoviť aj určité hodiny a dni zákazu alebo obmedzenia predaja, 
podávania a požívania alkoholických nápojov) a z dôvodu ochrany verejného poriadku aj na 
iných verejne prístupných (konkrétnych) miestach (podávanie a požívanie alkoholických 
nápojov). Teda vždy ide o konkrétne miesta (zariadenia spoločného stravovania, predajne 
potravín a iné verejne prístupné miesta) a nie o výkon určitej činnosti a rovnako tak aj výnimky 
z ustanovených zákazov alebo obmedzení môže podľa zákona určiť len vo vzťahu ku 
konkrétnym miestam zákazu a obmedzenia a nie na osoby, prípadne iné subjekty, či ich 
činnosť. 
 
Naviac, podľa ustanovenej výnimky sa zákaz požívania alkoholických nápojov nevzťahuje na 
účastníkov sobášneho obradu en bloc (v celku), ktorého účastníkom môže byť aj osoba 
maloletá alebo mladistvá, čo je v priamom rozpore s právnou úpravou § 2 ods. 1 písm. a) bod. 
1 a ods. 2 písm. a) Zákona č. 219/1996 Z.z. a v zmysle ktorých sa jednak zakazuje predávať 
alebo podávať alkoholické nápoje alebo inak umožňovať ich požívanie osobám mladším ako 



18 rokov a jednak osoby maloleté do 15 rokov a osoby mladistvé do 18 rokov nesmú 
alkoholické nápoje požívať vôbec. 
 
Vo vzťahu k ostatným ustanoveniam nariadenia zásadne rovnako platí, že obec (kontrolovaný 
subjekt) je v nariadení podľa § 6 ods. 1 Zákona o obecnom zriadení oprávnená vo veciach 
samosprávnej pôsobnosti (ale nielen) upravovať len právne vzťahy (oprávnenia, povinnosti) 
zákonom neupravené. Uvedené kontrolovaný subjekt dôsledne nerešpektoval. V ustanovení § 
4 nariadenia kontrolovaný subjekt upravil povinnosti právnických osôb, fyzických osôb s 
oprávnením na podnikanie a fyzických osôb. Ide nielen o nadbytočné ustanovenie, keďže 
každý je povinný dodržiavať platné všeobecne záväzné právne predpisy, ale zároveň aj o 
realizáciu právnej úpravy, na úpravu ktorej kontrolovaný subjekt nedisponuje oprávnením. 
Zákon č. 219/1996 Z.z. v § 3 a § 4 ustanovuje osobitné povinnosti vo vzťahu k totožným 
subjektom práva a obci v danom smere možnosť inej právnej úpravy nedáva. 
 
Obdobne Zákon č. 219/1996 Z.z., ale ani žiadny iný zákon, nezmocňuje kontrolovaný subjekt 
(obec/mesto) k právnej úprave protiprávneho konania, priestupku alebo iného správneho 
deliktu a ani k určeniu, podľa ktorého právneho predpisu sa v konaní o nich postupuje. 
 
Právna úprava § 5 nariadenia č. 5/2014 a v obsahu ktorej je zadefinovaná skutková podstata 
priestupku podľa § 48 Zákona o priestupkoch a právny predpis, ktorý sa na prejednávanie 
priestupkov vzťahuje, ako aj sankcia za iný správny delikt, je v priamom rozpore s § 6 ods. 1 
Zákona o obecnom zriadení, ale nie len. Skutkovú podstatu priestupku ustanovuje výlučne 
zákon, čo vyplýva priamo z ustanovenia § 2 Zákona o priestupkoch a kontrolovaný subjekt 
(obec/mesto) nemá zákonné zmocnenie určiť nariadením skutkovú podstatu priestupku a ešte 
aj v inom znení ako ju definuje zákon, ani ustanoviť výšku sankcie v prípade, ak dôjde k jej 
naplneniu. Rovnako nie je možné nariadením určiť výšku sankcie za iný správny delikt alebo 
definovať, ktorý zákon konanie o ukladaní sankcií (pokút), či už za priestupok alebo iný správny 
delikt, upravuje. Uvedené zakladá nesúlad s § 6 ods. Zákona o obecnom zriadení a 
nezákonnosť § 5 nariadenia č. 5/2014. 
 
Podľa § 6 Nariadenia č. 5/2014 vykonáva kontrolu dodržiavania nariadenia mestská polícia, 
ktorá je tiež oprávnená ukladať a vyberať pokuty za priestupky v blokovom konaní a 
oznamovať porušenie nariadenia príslušnému správnemu orgánu a súčasne je výkon kontroly 
nad dodržiavaním nariadenia zverený aj povereným zamestnancom mesta, pričom kontrola 
upravená zákonom (Zákon č. 219/1996 Z.z. a § 5 ods. 10 zákona č. 596/2003 Z.z.) nie je 
nariadením dotknutá. 
 
Podľa Zákona č. 219/1996 Z.z. kontrolu podmienok zákazu požívania alkoholických nápojov a 
s tým súvisiace oprávnenie na vyšetrenie na zistenie alkoholu alebo iných návykových látok, 
zveril zákon policajnému orgánu (ktorým sú príslušníci Policajného zboru, Vojenskej polície, 
Zboru väzenskej a justičnej stráže, Zboru ozbrojenej ochrany letísk a zamestnanci obecnej a 
mestskej polície) a ukladanie pokút/sankcií za prípadné porušenie § 2 ods. 2 a 3 Zákona č. 
219/1996 Z.z. obciam a mestám v ustanovení § 12 zákona. 
 
Vo vzťahu k mestskej polície je potrebné uviesť, že kontrola dodržiavania podmienok 
nariadenia, ako aj ukladanie pokút v blokovom konaní za priestupky spáchané porušením 
nariadenia a tiež oznamovanie porušení právnych predpisov príslušným orgánom, vyplýva 
mestskej polícii priamo z ustanovenia § 3 ods. 1 písm. e), f) a g) Zákona o OP v spojení s § 56 
ods. 1, § 58 ods. 3 písm. d) a § 86 písm. b) Zákona o priestupkoch, v dôsledku čoho je právna 
úprava kontroly nad dodržiavaním podľa § 6 ods. 1 Nariadenia č. 5/2014 nadbytočná. 
 
Ďalší okruh orgánov oprávnených objasňovať a prejednávať priestupky upravuje § 52 ods. 1, 2 
a § 58 ods. 1 až 4 Zákona o priestupkoch), prípadne osobitné zákony. Iné bližšie 



nešpecifikované poverené osoby toto postavenie nemajú priznané žiadnym zákonom, a preto 
by ich kontrolná činnosť bola nezákonná. Stanovením ďalších osôb (poverených 
zamestnancov mesta) na kontrolu nariadenia podľa § 6 ods. 2 Nariadenia č. 5/2014 si 
kontrolovaný subjekt prisvojil právo priznať oprávnenie kontrolovať dodržiavanie nariadenia aj 
osobám (s výnimkou mestskej polície) u ktorých zákonné zmocnenie na ich ustanovenie k 
výkonu kontroly absentuje, čím došlo zo strany kontrolovaného subjektu k prekročeniu jeho 
zákonom vymedzeného splnomocnenia, čo zároveň spôsobuje nesúlad ustanovenia § 6 
Nariadenia č. 5/2014 s ustanovením § 6 ods. 1 Zákona o obecnom zriadení a jeho 
nezákonnosť. 
 
Na základe vyššie uvedeného hlavný kontrolór konštatoval, že kontrolovaný subjekt vo veci 
právnej úpravy obmedzenia alebo zákazu podľa Zákona č. 219/1996 Z.z. využil zákonom 
ustanovenú možnosť a vydal nariadenie – Všeobecne záväzné nariadenie mesta Sereď č. 
5/2014 zo dňa 15.04.2014 o zákaze požívania alkoholických nápojov na území mesta Sereď 
(účinné od 01.05.2014), ktorým upravil zákaz požívania alkoholických nápojov na určitých 
miestach, v určitých dňoch a v určitom čase. 
 
V danom kontexte však súčasne konštatujem, že aj keď Nariadenie č. 5/2014 nebolo 
doposiaľpodrobené kontrole zákonnosti zo strany prokuratúry, existujúca platná právna 
úprava nariadenia je neurčitá a nezrozumiteľná, určuje podmienky/výnimky/protiprávnosť 
konania a osoby oprávnené na kontrolu, ktoré nie sú konzistentné s platnou právnou úpravou 
Zákona č. 219/1996 Z.z., ale aj iných zákonov, čo spôsobuje jednak právnu neistotu a jednak 
aj nesúlad nariadenia s ustanovením § 6 ods. 1 Zákona o obecnom zriadení a vo vzájomnej 
súvislosti zakladá nezákonnosť ustanovení nariadenia č. 5/2014, v dôsledku čoho hlavný 
kontrolór odporučil kontrolovanému subjektu prijať zmenu právnej úpravy Nariadenia č. 
5/2014. 
 
 
Na základe odporučení hlavného kontrolóra a po prerokovaní podmienok vyplývajúcich 
z praxe mestskej polície sme pripravili návrh nového všeobecne záväzného nariadenia o 
zákaze požívania alkoholických nápojov na území mesta Sereď, pričom v záverečných 
ustanoveniach dňom nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia navrhujeme zrušiť Všeobecne 
záväzné nariadenie mesta Sereď č. 5/2014 zo dňa 15.4.2014 o zákaze požívania 
alkoholických nápojov na území Mesta Sereď.  
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Návrh 
Všeobecne záväzné nariadenie 

mesta Sereď 
č. 6/2024 zo dňa 19.9.2024,  

o zákaze požívania alkoholických nápojov na území 
mesta Sereď 

 
 
 

 

 

 

 
Schválené Mestským zastupiteľstvom mesta Sereď dňa:  

Účinnosť od:  



 
Návrh všeobecne záväzného nariadenia č. 6/2024 

 o zákaze požívania alkoholických nápojov na území mesta Sereď 

 
Mesto Sereď  na základe samostatnej pôsobnosti podľa čl. 68 Ústavy slovenskej republiky a  § 
6 ods. 1 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom  zriadení v znení neskorších predpisov a podľa § 2 
ods. 5 a 6 zákona č. 219/1996 Z. z. o ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov a o 
zriaďovaní a prevádzke protialkoholických záchytných izieb v znení neskorších predpisov 
vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie o zákaze požívania alkoholických nápojov na 
území mesta Sereď (ďalej len „nariadenie“): 

 
§ 1 

Predmet a účel nariadenia 
 

1. Toto nariadenie ustanovuje: 
a) zákaz požívania alkoholických nápojov na iných verejne prístupných miestach1, 
b) výnimky zo zákazu požívania alkoholických nápojov na iných verejne prístupných 

miestach2. 
 
2. Účelom tohto nariadenia je zakázať požívanie alkoholických nápojov vo vymedzených 

častiach územného obvodu mesta Sereď z dôvodu zabezpečenia verejného poriadku na 
iných verejne prístupných miestach. 

 
§ 2 

Zákaz požívania alkoholických nápojov  
na iných verejne prístupných miestach  

 
Zakazuje sa požívanie alkoholických nápojov na iných verejne prístupných miestach 
v územnom obvode mesta Sereď v časti uvedenej v prílohe č. 1 k tomuto nariadeniu. 
  

§ 3 
Výnimky zo zákazu požívania alkoholických nápojov 

na iných verejne prístupných miestach 
 

Zákaz uvedený v § 2 sa nevzťahuje na : 
a) exteriérové sedenia (terasy), ktoré tvoria súčasť prevádzkarní reštauračných 

a pohostinských zariadení vrátane herní, kaviarní, čajovní a barov, 
b) prevádzkarne reštaurácií, pohostinských zariadení vrátane herní, barov, kaviarní a 

čajovní, 
c) iné verejne prístupné miesta, na ktorých sa uskutočňujú obrady3 alebo sobášne akty. 

 
§ 4 

Zrušovacie a záverečné ustanovenia 
 

1. Zrušuje sa všeobecne záväzné nariadenie mesta Sereď č. 5/2014 o zákaze požívania 
alkoholických nápojov na území Mesta Sereď zo dňa 15.4.2014. 
  

                                                 
1
 § 2 ods. 5 zákona č. 219/1996 Z. z. o ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov a o zriaďovaní a prevádzke 

protialkoholických záchytných izieb v znení neskorších predpisov. 
2
 § 2 ods. 6 zákona č. 219/1996 Z. z. 

3
 Zákon č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkví a náboženských spoločností v znení 

neskorších predpisov. 



2. Toto nariadenie bolo schválené Mestským zastupiteľstvom v Seredi uznesením č....... 
zo dňa 19.9.2024. 
 

3. Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1.11.2024. 
 
 
                                                                  Ing. Ondrej Kurbel  
                                                                                             primátor mesta   



 
Návrh na uznesenie:  
 
 
Mestské zastupiteľstvo v Seredi na svojom zasadnutí dňa 19.09.2024 prerokovalo a  
 
u z n á š a   sa  
 
na Všeobecne záväznom nariadení č. 6/2024 o zákaze požívania alkoholických nápojov na 

území mesta Sereď 

 



Príloha č.1 k Všeobecne záväznému nariadeniu mesta Sereď č. 6/2024 o zákaze požívania 

alkoholických nápojov na území mesta Sereď 

Grafické vymedzenie časti územného obvodu mesta Sereď, v ktorej je zákaz požívania 

alkoholických nápojov na iných verejne prístupných miestach 

 

 

 

 

 

                   

 

 
 

 

Slovné pomenovanie ulíc a miest tvoriacich hranicu grafického vymedzenia časti územného 

obvodu mesta Sereď, v ktorej je zákaz požívania alkoholických nápojov na iných verejne 

prístupných miestach :  

Hranicu graficky ohraničeného priestoru, v ktorom platí zákaz požívania alkoholických 

nápojov tvoria ulice Vonkajší rad, Fándlyho vrátane priestoru sídliskovej zástavby a priestoru 

pozemnej komunikácie a parkovísk pri prevádzkach predajní a čerpacej stanice, Cukrovarská 

v smere na ulicu Dolnostredskú vrátane areálu Židovského cintorína, cyklotrasa na hrádzi 

popri rieke Váh vrátane oddychového areálu pri ulici Garbiarska a priestoru pod cestným 

mostom, ulica Ku campingu od mosta po hrádzu popri zámockom parku, ulice Podzámska, 

Topoľová, Športová po ulicu Dlhá, ulica Dlhá po Ivana Krasku, ulica Ivana Krasku po ulicu 

Čepenská, ulica Čepenská, Hviezdoslavova, Železničná a krížne cez priestor železničnej 

stanice na ulicu Kasárenská vrátane priestoru cintorína, ulica Dionýza Štúra vrátane nadjazdu 

železničnej trate a priestoru pod nadjazdom až po ulicu Vonkajší rad.  


